
Budoucnost – „co přichází“

Francouzsky se budoucnost řekne „l ́avenir“, a to samozřejmě odkazuje k tomu co „se 
chystá přijít“, „qu ́est-ce-que est à venir“. Je to docela zajímavá odchylka od latiny, 
která odlišuje „futurum“ jakožto budoucí od „veniens“ jako přicházející (venire je 
vskutku přicházeti, a může to být ještě zdůrazněno jako „ad-venire“ – přicházeti k 
něčemu“).


